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1 =∞#¿+¬ ÜÕ∞Å<å~°OaèOz#Ñ¨C_»∞ Ñ¨O„_≥O_ÕO_»¡"å_≥· Ü≥∞~°∂+¨ÖË=ÚÖ’ U|kÜ«∞~Ú Œ̂∞ ã¨O= «̀û~°=ÚÅ∞

UÖ̌#∞† J «̀x ̀ «e¡¿Ñ~°∞ ÃÇÏÑ¶≤ûÉÏ.2  J «̀_»∞ Ü≥∞Ç̈ÏŸ"å ̂ Œ$+≤ìH̃ K≥_»∞ «̀#=Ú [iyOK«∞K«∞, W„âßÜÕ∞bÜ«ÚÅÜ≥∞ Œ̂Å∞
xÅ∞=‰õΩO_» Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å "≥à◊¡Q˘\ì̃# [#=ÚÅ∞ KÕã≤#@∞¡ ¿ÇÏÜ«∞„H˜Ü«∞Å∞ KÕÜ«ÚK«∞ =K≥Û#∞.3  «̀# «̀O„_çÜ≥ÿ∞#
Ç≤Ïl¯Ü«∂ Ñ¨_»Q˘\ì̃# L#fl «̀ ã÷̈Å=ÚÅ#∞ J «̀_»∞ uiy Hõ\ì̃Oz, |Ü«∞Å∞ Õ̂= «̀‰õΩ |eÑ‘~î°=ÚÅ#∞ Hõ\ì̃Oz
W„âßÜÕ∞Å∞~å*ˇ·# JÇ¨|∞ KÕã≤#@∞¡ ^Õ=`åã¨ÎOÉè í=ÚÅ#∞ KÕ~ÚOz, #Hõ∆„`«=ÚÅ‰õΩ „"≥ÚH˜¯ "å\ ˜x
Ñ¨ÓlOK«∞K«∞O_≥#∞.4  =∞iÜ«Ú – <å <å=∞=Ú LOK«∞ Œ̂∞#x Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ÃãÅqzÛ# Ü≥∞~°∂+¨ÖË=ÚÖ’ J «̀_»∞
Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=∞O Œ̂∞ |eÑ‘~î°=ÚÅ#∞ Hõ\ì̃OK≥#∞.5 =∞iÜ«Ú Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∞Ok~°=Ú#‰õΩ#fl Ô~O_»∞™êÅÖ’
PHÍâ◊ ã¨=¸Ç¨Ï=ÚÅ‰õΩ J «̀_»∞ |eÑ‘~î°=ÚÅ#∞ Hõ\ì̃OK≥#∞.6 J «̀_»∞ «̀# ‰õΩ=∂~°∞x JyflQÆ∞O_»=Ú ^•\˜Oz,
*’ºu+̈=Ú#∞ â◊‰õΩ#=ÚÅ#∞ "å_»∞HõKÕã≤, Ü«∞H̃∆}̃QÍO„_»̀ À#∞ ™È ≥̂QÍO„_»̀ À#∞ ™êOQÆ̀ «º=Ú KÕÃã#∞. D „Ñ̈HÍ~°=Ú
J «̀_»∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å Œ̂$+≤ìH˜ |Ç¨ïQÍ K≥_»∞ «̀#=Ú [iyOK«∞K«∞ PÜ«∞#‰õΩ HÀÑ¨=Ú Ñ¨Ù\ì̃OK≥#∞.7  Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å
^•g Œ̂∞#‰õΩ#∞ J «̀x ‰õΩ=∂~°∞_≥·# ™⁄ÖÁ"≥∂#∞#‰õΩ#∞ P[̋ WzÛ – D =∞Ok~°=Ú# W„âßÜÕ∞Å∞ QÀ„ «̀™ê÷#=ÚÅÖ’
#∞O_ç <Õ#∞ HÀ~°∞H˘x# Ü≥∞~°∂+¨ÖË=Ú#O Œ̂∞ <å <å=∞=Ú#∞ ã¨̂ •HÍÅ=Ú LOK«∞ Œ̂∞#x ÃãÅqzÛ# Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å
=∞Ok~°=∞O^Œ∞ `«P#∞ KÕ~ÚOz# P¿+~å „Ñ¨u=∞#∞ LOK≥#∞.8 =∞iÜ«Ú – W„âßÜÕ∞bÜ«ÚÅ‰õΩ <Õ#∞
P*Ï˝Ñ≤Oz# Œ̂O «̀@x, <å ¿ã=‰õΩ_»QÆ∞ "≥∂¿+ "åiH˜ „"åã≤ ~ÚzÛ# è̂Œ~°‡âßG=Ú#∞ "å~°∞ ÔQ·H˘x#Ü≥∞_»Å "å~°
Ñ≤̀ «~°∞Å‰õΩ <ÕxzÛ# Õ̂â◊=ÚÖ’#∞O_ç "åi áê Œ̂=ÚÅ#∞ WHõ `˘eyáÈxÜ«∞º#x Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ÃãÅqzÛ# =∂@
"å~°∞ q#Hõ 9 W„âßÜÕ∞bÜ«ÚÅ Ü≥∞ Œ̂∞@ xÅ∞=‰õΩO_»  Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ÅÜ«∞=Ú KÕã≤# [#=ÚÅ∞ [iyOz#
K≥_»∞ «̀#=Ú#∞ q∞Oz# K≥_»∞ «̀#=Ú KÕÜ«Ú#@∞¡ =∞#¿+¬ "åix ˆ~ÃÑ#∞.10 HÍQÍ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å «̀# ¿ã=‰õΩÖ·̌#
„Ñ¨=HõÎÅ  ̂ •fi~å DÖÏQÆ∞ ÃãÅqK≥Û#∞.11 – Ü«̧ ^•~å*·̌#  =∞#¿+¬ ~¸ ¿ÇÏÜ«∞"≥∞ÿ# HÍ~°º=ÚÅ#∞ KÕã≤, ̀ «#‰õΩ
=ÚO Œ̂∞#fl J"≥∂sÜ«ÚÅ#∞ q∞Oz# K≥_»∞#_»̀ « Hõ#∞Ñ¨~°z, `å#∞ ÃÑ@∞ìH˘x# q„QÆÇ¨Ï=ÚÅ=Å# Ü«̧ ^•"å~°∞
áêÑ¨=Ú KÕÜ«Ú@‰õΩ HÍ~°‰õΩ_®Ü≥∞#∞.12 HÍ=Ù# W„âßÜÕ∞bÜ«ÚÅ  Õ̂=Ù_≥·# Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ÃãÅqK«∞Û# Õ̂=∞#QÍ –
q#∞"åx Ô~O_»∞ K≥=ÙÅ∞ yOQÆ∞~°∞=∞#∞#O «̀ H©_»∞ Ü≥∞~°∂+¨ÖË=Ú q∂kH˜x Ü«̧ ^•"åi q∂kH˜x ~°Ñ≤ÊOK«∞K«∞13
<Õ#∞ ëÈ„"≥∂#∞#∞ H˘ez# #∂Å∞#∞, JÇ̈|∞ ‰õΩ@∞Oc‰õΩÅ#∞  ã̈iK«∂z# =∞@ìÑ̈Ù QÆ∞O_»∞#∞ Ü≥∞~°∂+̈ÖË=Úq∂ Œ̂
™êQÆÖÏQÆ∞ Œ̂∞#∞† XHõ_»∞ Ñ¨à‹¡=Ú#∞ «̀∞_»∞K«∞#Ñ¨C_»∞ ^•x É’i¡Oz «̀∞_»∞K«∞#@∞¡ <Õ#∞ Ü≥∞~°∂+¨ÖË=Ú#∞ «̀∞_çz
"ÕÃã^Œ#∞.14 =∞iÜ«Ú <å ™êfiã¨÷º=ÚÖ’ âı+≤Oz#"åix  <Õ#∞ „`Àã≤"Õã≤ "åi â◊„`«∞=ÙÅKÕuH˜ "åix
JÑ¨ÊyOK≥̂ Œ#∞.15 "å~°∞ «̀=∞ Ñ≤̀ «~°∞Å∞ SQÆ∞Ñ¨ÙÎ̂ Õâ◊=ÚÖ’ #∞O_ç  =zÛ# <å\˜#∞O_ç <Õ\˜=~°‰õΩ <å Œ̂$+≤ìH˜
H©_»∞KÕã≤ <å‰õΩ HÀÑ̈=Ú Ñ̈Ù\ì̃OK«∞K«∞<åfl~°∞ QÆ#∞Hõ "å~°∞ ̀ «=∞ â◊„ «̀∞=ÙÅO Œ̂iKÕ̀ « ̂ ÀK«|_ç #+̈ì=Ú <˘O Œ̂∞ Œ̂∞~°∞.16
=∞iÜ«Ú =∞#¿+¬ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ̂ Œ$+≤ìH˜ K≥_»∞#_»̀ « #_çz, Ü«̧ ^•"åix áêÑ¨=ÚÖ’ kOÑ≤#kQÍHõ Ü≥∞~°∂+¨ÖË=Ú#∞
D H˘##∞O_ç P H˘#=~°‰õΩ ~°HõÎ=Ú`À xO_»∞#@∞¡ x~°Ñ¨~å è̂Œ∞Å ~°HõÎ=Ú#∞ |Ç¨ïQÍ XeH˜OK≥#∞.17  =∞#¿+¬
KÕã≤# ~Ú «̀~° HÍ~°º=ÚÅ#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú, J «̀_»∞ KÕã≤# ^•x#O «̀\˜x HÍ~°º=ÚÅ#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú, J «̀_»∞ KÕã≤#



^•x#O «̀\˜x QÆ∂iÛÜ«Ú, J «̀_»∞ KÕã≤# ^À+¨=Ú#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú, Ü«̧ ^• ~åAÅ =$`åÎO «̀=ÚÅ „QÆO ä̂Œ=∞O Œ̂∞
„"åÜ«∞|_çÜ«Ú#flk.18 =∞#¿+¬ «̀# Ñ≤̀ «~°∞Å`À ‰õÄ_» x„kOz L*Ï˚  Ü≥ÚHȭ  `À@Ö’ «̀# #QÆ~°∞ Œ̂QÆæ~° ã¨=∂kè
KÕÜ«∞|_≥#∞† J «̀x ‰õΩ=∂~°∞_≥·# P"≥∂#∞ J «̀xH˜ =∂~°∞QÍ ~å*ÏÜ≥∞#∞.19 P"≥∂#∞ UÅ<å~°OaèOz#Ñ¨C_»∞
W~°∞=k Ô~O_ÕO_»¡"å_≥·  Ü≥∞~°∂+¨ÖË=Ú#O Œ̂∞ Ô~O_»∞ ã¨O= «̀û~°=ÚÅ∞ UÖˇ#∞, J «̀x «̀e¡ Ü≥Ú@ƒÜ«̧ i"å_»QÆ∞
Ç¨~°∂ã¨∞ ‰õΩ=∂Ô~ÎÜ≥ÿ∞# "≥∞+¨µÖ¡̌"≥∞ «̀∞. 20  J «̀_»∞ «̀# «̀O„_çÜ≥ÿ∞# =∞#¿+¬ #_çz#@∞¡  Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å Œ̂$+≤ìH˜
K≥_»∞#_»̀ « #_çK≥#∞.21 «̀#  Ñ≤̀ «~°∞Å Õ̂=Ù_≥·# Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å#∞ qã¨i˚Oz Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∂~°æ=∞O Œ̂∞ #_»∞=Hõ «̀#
«̀O„_ç „Ñ¨=iÎOz#@∞¡ `å#∞#∞ „Ñ¨=iÎOK«∞K«∞, 22 «̀# «̀O„_ç Ñ¨ÓlOz# q„QÆÇ¨Ï=ÚÅ#∞ `å#∞#∞ Ñ¨ÓlOK≥#∞.

23 P"≥∂#∞ ¿ã=‰õΩÅ∞ J «̀xq∂ Œ̂  ‰õΩ„@KÕã≤ J «̀x #QÆ~°∞#O Œ̂∞ J «̀x K«OÑ¨QÍ  24 Õ̂â◊Ñ¨Ù [#∞Å∞ ~å*·̌#
P"≥∂#∞ q∂ Œ̂ ‰õΩ„@KÕã≤# "åi#O Œ̂ix K«OÑ≤ J «̀x ‰õΩ=∂~°∞_≥·# Ü≥∞+‘Ü«∂‰õΩ J «̀xH˜ =∂~°∞QÍ  Ñ¨\Ïìaè¿+Hõ=Ú
KÕã≤i.25 P"≥∂#∞ KÕã≤# ~Ú`«~° HÍ~°º=ÚÅ#∞QÆ∂iÛ Ü«¸^•~åAÅ =$`åÎO`«=ÚÅ „QÆO^äŒ=∞O^Œ∞
„"åÜ«∞|_çÜ«Ú#flk.26 L*Ï˚ Ü≥ÚHȭ  `À@Ö’ J «̀xH˜ Hõey# ã¨=∂kèÜ«∞O Œ̂∞ J «̀_»∞ áêuÃÑ@ì|_≥#∞† J «̀x
‰õΩ=∂~°∞_≥·# Ü≥∂+‘Ü«∂ J «̀xH˜ =∂~°∞QÍ ~å*ÏÜ≥∞#∞.

2 Kings 21

Wicked reign of Manasseh.

 1Manasseh was twelve years old when he began to reign, and reigned fifty and five years in

Jerusalem. And his mother’s name was Hephzibah.

 2And he did that which was evil in the sight of the LORD, after the abominations of the heathen,

whom the LORD cast out before the children of Israel.

 3For he built up again the high places which Hezekiah his father had destroyed; and he reared up

altars for Baal, and made a grove, as did Ahab king of Israel; and worshipped all the host of heaven,

and served them.

 4And he built altars in the house of the LORD, of which the LORD said, In Jerusalem will I put my

name.

 5And he built altars for all the host of heaven in the two courts of the house of the LORD.

 6And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt

with familiar spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke

him to anger.

 7And he set a graven image of the grove that he had made in the house, of which the LORD said to

David, and to Solomon his son, In this house, and in Jerusalem, which I have chosen out of all tribes

of Israel, will I put my name for ever:



 8Neither will I make the feet of Israel move any more out of the land which I gave their fathers; only

if they will observe to do according to all that I have commanded them, and according to all the law

that my servant Moses commanded them.

 9But they hearkened not: and Manasseh seduced them to do more evil than did the nations whom the

LORD destroyed before the children of Israel.

The prophetic denunciations against Judah.

 10And the LORD spake by his servants the prophets, saying,

 11Because Manasseh king of Judah hath done these abominations, and hath done wickedly above all

that the Amorites did, which were before him, and hath made Judah also to sin with his idols:

 12Therefore thus saith the LORD God of Israel, Behold, I am bringing such evil upon Jerusalem and

Judah, that whosoever heareth of it, both his ears shall tingle.

 13And I will stretch over Jerusalem the line of Samaria, and the plummet of the house of Ahab: and I

will wipe Jerusalem as a man wipeth a dish, wiping it, and turning it upside down.

 14And I will forsake the remnant of mine inheritance, and deliver them into the hand of their enemies;

and they shall become a prey and a spoil to all their enemies;

 15Because they have done that which was evil in my sight, and have provoked me to anger, since the

day their fathers came forth out of Egypt, even unto this day.

 16Moreover Manasseh shed innocent blood very much, till he had filled Jerusalem from one end to

another; beside his sin wherewith he made Judah to sin, in doing that which was evil in the sight of the

LORD.

 17Now the rest of the acts of Manasseh, and all that he did, and his sin that he sinned, are they not

written in the book of the chronicles of the kings of Judah?

 18And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his own house, in the garden

of Uzza: and Amon his son reigned in his stead.

Wicked reign and death of Amon.

 19Amon was twenty and two years old when he began to reign, and he reigned two years in

Jerusalem. And his mother’s name was Meshullemeth, the daughter of Haruz of Jotbah.

 20And he did that which was evil in the sight of the LORD, as his father Manasseh did.

 21And he walked in all the way that his father walked in, and served the idols that his father served,

and worshipped them:

 22And he forsook the LORD God of his fathers, and walked not in the way of the LORD.



 23And the servants of Amon conspired against him, and slew the king in his own house.

 24And the people of the land slew all them that had conspired against king Amon; and the people of

the land made Josiah his son king in his stead.

 25Now the rest of the acts of Amon which he did, are they not written in the book of the chronicles of

the kings of Judah?

 26And he was buried in his sepulchre in the garden of Uzza: and Josiah his son reigned in his stead.


